
GUNLOCK - MASTER LOCK GUN LOCK; KEYED DIFFERENTLY

California-Approved; For Use On Almost Any Gun

Four-pin, steel, tumbler lock accepts a braided-steel cable that locks out the
action on nearly any, unloaded gun. Cable is both strong and thin to withstand
cutting attacks and still fit through compact actions. Hardened-steel body and
armored-steel cups encapsulate the cable. Keyed Differently – unique key for
each lock.

Attributes

Name: MASTER LOCK GUN LOCK; KEYED DIFFERENTLY
Manufacturer: MASTER LOCK
Product no.: 585000005
Mfr. No.: 107DSPT
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 071649214301
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Sicherheitsanleitung für GUNLOCK MASTER LOCK
GUN LOCK; KEYED DIFFERENTLY

Einführung
Danke, dass du dich für das GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um eine sichere Verriegelung für deine Feuerwaffen zu gewährleisten und somit Sicherheit und
Seelenruhe zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung
des Produkts sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Schloss nur an ungeladenen Feuerwaffen verwendet wird.
Bewahre Feuerwaffen immer an einem sicheren Ort auf, auch wenn sie verriegelt sind.
Überprüfe regelmäßig das Schloss auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Schloss und die Schlüssel außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Schloss nur wie vorgesehen und befolge die bereitgestellten Anweisungen.
Vermeide die Verwendung des Schlosses bei feuchten oder nassen Bedingungen, um Rost und Korrosion zu
verhindern.
Versuche nicht, das Schloss oder das Kabel zu modifizieren oder zu manipulieren.
Stelle sicher, dass das Kabel ordnungsgemäß durch die Mechanik der Feuerwaffe geführt wird, um ein
versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Halte die Schlüssel an einem sicheren Ort, getrennt von der Feuerwaffe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Überprüfen des Schlosses und Kabels:

Stelle vor der Verwendung sicher, dass das Schloss und das Kabel in gutem Zustand sind, ohne
sichtbare Schäden.

Durchziehen des Kabels:

Nimm das geflochtene Stahlkabel und ziehe es durch die Mechanik der ungeladenen Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass es sicher an seinem Platz ist und das Betätigen der Mechanik verhindert.

Verriegeln des Kabels:

Führe das Ende des Kabels in das Schloss ein.
Drehe den Schlüssel, um das Schloss zu sichern, und stelle sicher, dass es fest geschlossen ist.

Entfernen des Schlosses:

Um das Schloss zu öffnen, stecke den Schlüssel in das Schloss.
Drehe den Schlüssel und ziehe das Kabel vorsichtig aus der Mechanik der Feuerwaffe.

Aufbewahrung des Schlosses:

Bewahre das Schloss und das Kabel an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch
sind.
Halte den Schlüssel an einem separaten, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Schloss und das Kabel gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Schloss beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, konsultiere lokale Recyclingzentren für
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du das
Produktmodell und alle relevanten Informationen zur Hand hast, wenn du Unterstützung suchst.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines GUNLOCK MASTER
LOCK GUN LOCK gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei der Aufbewahrung von Feuerwaffen priorisierst.
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Safety Instruction Guide for GUNLOCK MASTER
LOCK GUN LOCK; KEYED DIFFERENTLY

Introduction
Thank you for choosing the GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK. This product is designed to provide secure
locking for your firearms, ensuring safety and peace of mind. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the lock is used only on unloaded firearms.
Always store firearms in a secure location, even when locked.
Regularly inspect the lock for any signs of wear or damage.
Keep the lock and keys out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the lock only as intended, following the instructions provided.
Avoid using the lock in damp or wet conditions to prevent rust and corrosion.
Do not attempt to modify or tamper with the lock or cable.
Ensure that the cable is properly threaded through the firearm's action to prevent accidental discharge.
Always keep the keys in a secure place, separate from the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Inspect the Lock and Cable:

Before use, ensure that the lock and cable are in good condition, with no visible damage.

Threading the Cable:

Take the braidedsteel cable and thread it through the action of the unloaded firearm.
Ensure that it is securely in place and will prevent the action from being operated.

Locking the Cable:

Insert the end of the cable into the lock.
Turn the key to secure the lock, ensuring it is firmly closed.

Removing the Lock:

To unlock, insert the key into the lock.
Turn the key and gently pull the cable out of the firearm’s action.

Storing the Lock:

Store the lock and cable in a dry, secure location when not in use.
Keep the key in a separate, safe place.

Disposal Instructions
Dispose of the lock and cable in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the lock is damaged or no longer functional, consult local recycling centers for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product packaging. Ensure you have the product model and any
relevant information available when seeking support.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your GUNLOCK MASTER LOCK GUN
LOCK. Thank you for prioritizing safety in firearm storage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para GUNLOCK
MASTER LOCK GUN LOCK; KEYED DIFFERENTLY

Introducción
Gracias por elegir el GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK. Este producto está diseñado para proporcionar un
bloqueo seguro para tus armas de fuego, garantizando seguridad y tranquilidad. Por favor, lee atentamente esta
guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el candado se use solo en armas de fuego descargadas.
Siempre almacena las armas de fuego en un lugar seguro, incluso cuando estén bloqueadas.
Inspecciona regularmente el candado en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el candado y las llaves fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.
Verifica las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el candado solo según lo previsto, siguiendo las instrucciones proporcionadas.
Evita usar el candado en condiciones húmedas o mojadas para prevenir la oxidación y corrosión.
No intentes modificar o alterar el candado o el cable.
Asegúrate de que el cable esté correctamente pasado a través de la acción del arma de fuego para evitar
disparos accidentales.
Siempre guarda las llaves en un lugar seguro, separado del arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspecciona el Candado y el Cable:

Antes de usar, asegúrate de que el candado y el cable estén en buenas condiciones, sin daños
visibles.

Pasar el Cable:

Toma el cable de acero trenzado y pásalo a través de la acción del arma de fuego descargada.
Asegúrate de que esté bien colocado y que impida que la acción se opere.

Bloquear el Cable:

Inserta el extremo del cable en el candado.
Gira la llave para asegurar el candado, asegurándote de que esté firmemente cerrado.

Retirar el Candado:

Para desbloquear, inserta la llave en el candado.
Gira la llave y tira suavemente del cable fuera de la acción del arma de fuego.

Almacenar el Candado:

Almacena el candado y el cable en un lugar seco y seguro cuando no estén en uso.
Mantén la llave en un lugar seguro y separado.

Instrucciones de Desecho



Desecha el candado y el cable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el candado está dañado o ya no funciona, consulta a los centros de reciclaje locales para obtener métodos
de desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con el empaque del producto. Asegúrate de tener el modelo del producto y
cualquier información relevante disponible al buscar soporte.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK.
Gracias por priorizar la seguridad en el almacenamiento de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le GUNLOCK MASTER LOCK
GUN LOCK; CLÉ DIFFÉRENTE

Introduction
Merci d'avoir choisi le GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK. Ce produit est conçu pour fournir un verrouillage
sécurisé de vos armes à feu, garantissant sécurité et tranquillité d'esprit. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le verrou ne soit utilisé que sur des armes à feu déchargées.
Rangez toujours les armes à feu dans un endroit sécurisé, même lorsqu'elles sont verrouillées.
Inspectez régulièrement le verrou pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le verrou et les clés hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le verrou uniquement comme prévu, en suivant les instructions fournies.
Évitez d'utiliser le verrou dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la rouille et la corrosion.
Ne tentez pas de modifier ou de manipuler le verrou ou le câble.
Assurezvous que le câble est correctement inséré dans l'action de l'arme à feu pour éviter un tir accidentel.
Gardez toujours les clés dans un endroit sécurisé, séparé de l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Inspecter le Verrou et le Câble :

Avant utilisation, assurezvous que le verrou et le câble sont en bon état, sans dommage visible.

Passage du Câble :

Prenez le câble en acier tressé et passezle à travers l'action de l'arme à feu déchargée.
Assurezvous qu'il est bien en place et empêchera l'action d'être opérée.

Verrouillage du Câble :

Insérez l'extrémité du câble dans le verrou.
Tournez la clé pour sécuriser le verrou, en vous assurant qu'il est bien fermé.

Retrait du Verrou :

Pour déverrouiller, insérez la clé dans le verrou.
Tournez la clé et tirez doucement le câble hors de l'action de l'arme à feu.

Stockage du Verrou :

Rangez le verrou et le câble dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Gardez la clé dans un endroit sûr et séparé.

Instructions d'Élimination
Éliminez le verrou et le câble conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le verrou est endommagé ou ne fonctionne plus, consultez les centres de recyclage locaux pour les
méthodes d'élimination appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK, veuillez vous référer
aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage du produit. Assurezvous d'avoir le modèle du produit et
toute information pertinente à disposition lorsque vous demandez de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre GUNLOCK MASTER LOCK GUN
LOCK. Merci de prioriser la sécurité dans le stockage des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per GUNLOCK
MASTER LOCK GUN LOCK; KEYED DIFFERENTLY

Introduzione
Grazie per aver scelto il GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK. Questo prodotto è progettato per fornire un blocco
sicuro per le vostre armi da fuoco, garantendo sicurezza e tranquillità. Si prega di leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il lucchetto venga utilizzato solo su armi scariche.
Conservare sempre le armi in un luogo sicuro, anche quando sono bloccate.
Ispezionare regolarmente il lucchetto per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il lucchetto e le chiavi fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il lucchetto solo come previsto, seguendo le istruzioni fornite.
Evitare di utilizzare il lucchetto in condizioni umide o bagnate per prevenire ruggine e corrosione.
Non tentare di modificare o manomettere il lucchetto o il cavo.
Assicurarsi che il cavo sia correttamente inserito nell'azione dell'arma da fuoco per prevenire scariche
accidentali.
Tenere sempre le chiavi in un luogo sicuro, separato dall'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Ispezionare il Lucchetto e il Cavo:

Prima dell'uso, assicurarsi che il lucchetto e il cavo siano in buone condizioni, senza danni visibili.

Inserimento del Cavo:

Prendere il cavo in acciaio intrecciato e inserirlo attraverso l'azione dell'arma da fuoco scarica.
Assicurarsi che sia ben fissato e impedisca il funzionamento dell'azione.

Chiusura del Cavo:

Inserire l'estremità del cavo nel lucchetto.
Ruotare la chiave per chiudere il lucchetto, assicurandosi che sia ben chiuso.

Rimozione del Lucchetto:

Per sbloccare, inserire la chiave nel lucchetto.
Ruotare la chiave e tirare delicatamente il cavo fuori dall'azione dell'arma da fuoco.

Conservazione del Lucchetto:

Conservare il lucchetto e il cavo in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.
Tenere la chiave in un luogo separato e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il lucchetto e il cavo in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il lucchetto è danneggiato o non più funzionante, consultare i centri di riciclaggio locali per metodi di
smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK, si prega di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto. Assicurarsi di avere a
disposizione il modello del prodotto e qualsiasi informazione pertinente quando si cerca supporto.

Seguendo queste linee guida, potrete garantire un uso sicuro ed efficace del vostro GUNLOCK MASTER LOCK
GUN LOCK. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nella conservazione delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla GUNLOCK MASTER
LOCK GUN LOCK; KLUCZOWANY RÓŻNIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zapewnienia bezpiecznego blokowania Twojej broni palnej, co gwarantuje bezpieczeństwo i spokój ducha. Proszę
uważnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że zamek jest używany tylko na rozładowanej broni palnej.
Zawsze przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, nawet gdy jest zablokowana.
Regularnie sprawdzaj zamek pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Trzymaj zamek i klucze poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj zamka tylko zgodnie z przeznaczeniem, zgodnie z podanymi instrukcjami.
Unikaj używania zamka w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec rdzy i korozji.
Nie próbuj modyfikować ani manipulować zamkiem lub kablem.
Upewnij się, że kabel jest prawidłowo przeprowadzony przez mechanizm broni, aby zapobiec przypadkowemu
wystrzałowi.
Zawsze przechowuj klucze w bezpiecznym miejscu, oddzielonym od broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Sprawdzenie Zamka i Kabla:

Przed użyciem upewnij się, że zamek i kabel są w dobrym stanie, bez widocznych uszkodzeń.

Przeprowadzanie Kabla:

Weź pleciony kabel stalowy i przeprowadź go przez mechanizm rozładowanej broni palnej.
Upewnij się, że jest on pewnie na miejscu i uniemożliwi działanie mechanizmu.

Zamknięcie Kabla:

Włóż koniec kabla do zamka.
Obróć klucz, aby zabezpieczyć zamek, upewniając się, że jest mocno zamknięty.

Usunięcie Zamka:

Aby odblokować, włóż klucz do zamka.
Obróć klucz i delikatnie wyciągnij kabel z mechanizmu broni.

Przechowywanie Zamka:

Przechowuj zamek i kabel w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane.
Klucz przechowuj w osobnym, bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj zamek i kabel zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli zamek jest uszkodzony lub nie działa, skonsultuj się z lokalnymi centrami recyklingu w celu uzyskania
właściwych metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu. Upewnij się, że masz model
produktu oraz wszelkie istotne informacje dostępne podczas poszukiwania wsparcia.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z GUNLOCK MASTER
LOCK GUN LOCK. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w przechowywaniu broni palnej.
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Turvallisuusohjeet GUNLOCK MASTER LOCK GUN
LOCK; AVAIN ERI

Johdanto
Kiitos, että valitsit GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen lukitus aseillesi, varmistaen turvallisuuden ja mielenrauhan. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että lukkoa käytetään vain tyhjillä aseilla.
Säilytä aseet aina turvallisessa paikassa, vaikka ne olisivat lukittuja.
Tarkista lukko säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä lukko ja avaimet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista takaisinvetopäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä lukkoa vain sille tarkoitetulla tavalla, noudattaen annettuja ohjeita.
Vältä lukon käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa ruosteen ja korroosion estämiseksi.
Älä yritä muuttaa tai käsitellä lukkoa tai kaapelia.
Varmista, että kaapeli on oikein pujotettu aseen mekanismin läpi, jotta estetään vahingossa tapahtuva
laukaisu.
Pidä avaimet turvallisessa paikassa eristyksissä aseesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Tarkista lukko ja kaapeli:

Ennen käyttöä varmista, että lukko ja kaapeli ovat hyvässä kunnossa, ilman näkyviä vaurioita.

Kaapelin pujottaminen:

Ota punottu teräskaapeli ja pujota se tyhjän aseen mekanismin läpi.
Varmista, että se on tukevasti paikallaan, eikä estä mekanismin toimintaa.

Kaapelin lukitseminen:

Työnnä kaapelin pää lukkoon.
Käännä avainta varmistaaksesi, että lukko on tiiviisti kiinni.

Lukon poistaminen:

Avataksesi, työnnä avain lukkoon.
Käännä avainta ja vedä kaapeli varovasti pois aseen mekanismista.

Lukon säilyttäminen:

Säilytä lukko ja kaapeli kuivassa, turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä.
Pidä avain eristyksissä, turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä lukko ja kaapeli paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos lukko on vaurioitunut tai ei enää toimi, kysy paikallisilta kierrätyskeskuksilta oikeista hävitysmenetelmistä.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK tuotteeseen, voit viitata
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksen mukana. Varmista, että sinulla on tuotemalli ja kaikki
asiaankuuluvat tiedot saatavilla hakiessasi tukea.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta aseiden säilytyksessä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för GUNLOCK MASTER
LOCK GUN LOCK; NYCKELSKILLT

Introduktion
Tack för att du valt GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK. Denna produkt är designad för att ge säker låsning av
dina skjutvapen, vilket säkerställer säkerhet och sinnesro. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant
för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att låset endast används på oladdade skjutvapen.
Förvara alltid skjutvapen på en säker plats, även när de är låsta.
Inspektera regelbundet låset för eventuella tecken på slitage eller skador.
Håll låset och nycklarna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd låset endast som avsett, följande de angivna instruktionerna.
Undvik att använda låset i fuktiga eller blöta förhållanden för att förhindra rost och korrosion.
Försök inte att modifiera eller manipulera låset eller kabeln.
Se till att kabeln är korrekt trätt genom skjutvapnets mekanism för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Håll alltid nycklarna på en säker plats, åtskilt från skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning

Inspektera låset och kabeln:

Innan användning, se till att låset och kabeln är i gott skick, utan synliga skador.

Trä kabeln:

Ta den flätade stål kabeln och trä den genom mekanismen på det oladdade skjutvapnet.
Se till att den sitter säkert på plats och förhindrar att mekanismen används.

Låsa kabeln:

Sätt in änden av kabeln i låset.
Vrid nyckeln för att säkra låset och se till att det är ordentligt stängt.

Ta bort låset:

För att låsa upp, sätt in nyckeln i låset.
Vrid nyckeln och dra försiktigt ut kabeln ur skjutvapnets mekanism.

Förvaring av låset:

Förvara låset och kabeln på en torr, säker plats när de inte används.
Håll nyckeln på en separat, säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera låset och kabeln i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om låset är skadat eller inte längre funktionellt, konsultera lokala återvinningscentraler för korrekta
avfallsmetoder.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen. Se till att du har produktens modell och eventuell
relevant information tillgänglig när du söker support.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din GUNLOCK MASTER LOCK
GUN LOCK. Tack för att du prioriterar säkerhet vid förvaring av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro GUNLOCK MASTER LOCK
GUN LOCK; KLÍČOVANÝ ODLIŠNĚ

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné uzamčení vašich střelných zbraní, čímž zajišťuje bezpečnost a klid na duši. Prosím, přečtěte si tuto
příručku k bezpečnostním pokynům pečlivě, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl zámek používán pouze na vybitých střelných zbraních.
Vždy uchovávejte střelné zbraně na bezpečném místě, i když jsou uzamčeny.
Pravidelně kontrolujte zámek na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte zámek a klíče mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace odvolání na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte zámek pouze tak, jak je zamýšleno, a dodržujte poskytnuté pokyny.
Vyhněte se používání zámku v vlhkých nebo mokrých podmínkách, abyste zabránili rzi a korozi.
Nepokoušejte se zámek nebo kabel upravit či poškodit.
Ujistěte se, že je kabel správně protažen skrze akci střelné zbraně, aby se zabránilo náhodnému výstřelu.
Vždy uchovávejte klíče na bezpečném místě, odděleně od střelné zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Kontrola zámku a kabelu:

Před použitím se ujistěte, že zámek a kabel jsou v dobrém stavu, bez viditelného poškození.

Protažení kabelu:

Vezměte pletený ocelový kabel a protáhněte ho akcí vybitých střelných zbraní.
Ujistěte se, že je bezpečně na svém místě a zabrání provozu akce.

Uzamčení kabelu:

Vložte konec kabelu do zámku.
Otočte klíčem, abyste zámek zajistili, a ujistěte se, že je pevně zavřený.

Odstranění zámku:

Pro odemčení vložte klíč do zámku.
Otočte klíčem a jemně vytáhněte kabel z akce střelné zbraně.

Uložení zámku:

Uložte zámek a kabel na suchém, bezpečném místě, když nejsou používány.
Klíč uchovávejte na odděleném, bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zámek a kabel v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je zámek poškozen nebo již nefunguje, obraťte se na místní recyklační centra pro správné metody
likvidace.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se GUNLOCK MASTER LOCK GUN LOCK se prosím obraťte na kontaktní
údaje výrobce uvedené na obalu produktu. Ujistěte se, že máte k dispozici model produktu a jakékoli relevantní
informace při vyžadování podpory.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho GUNLOCK MASTER LOCK GUN
LOCK. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při ukládání střelných zbraní.


